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ва яѓнобї, феълњои таркибии номї ва феълї,  

 

Дар маќола корбурди аугмент дар забони яѓнобї мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Таъкид гардидааст, ки то ин дам рољеъ ба масъалаи мазкур  ба  љуз  ќайд-
њои људогона, тадќиќоти густарда сурат нагирифтааст. Муаллиф дар љараёни анде-
шаронӣ ба хулосае омадааст, ки аугмент унсуре буд, ки аз асоси замони њозираи феъл 
замони гузаштаи онро месохт. Муаллиф дар асоси тањлили муќоисавии вазифаи ауг-
мент дар забонњои суѓдию яѓнобї истифодаю хусусиятњои фарќкунандаи онро дар забо-
ни яѓнобї  нишон додааст. Таъкид шудааст, ки дар забони яѓнобї аугмент ба аввали 
феълњои сода њамроњ мегардад. Дар феълњои  таркибии номї  он ба љузъи дувум ва дар 
феълњои таркибии феълї ба њар ду чузъ њамроњ шуда, замони гузаштаи феълро месозад.  
 
Ключевые слова: грамматические элементы, аугмент, прошедшее время глагола,  

согдийский и ягнобский языки, сложноименные глаголы, сложносоставные глаголы 
 

Изложен анализ особенностей использования аугмента в ягнобском языке. Подчер-
кивается, что на сегоднящний день, за исключением отдельных  разрозненных  замеча-
ний, отсутствуют серьезные исследования, посвященные данной проблеме. На основе 
сопоставительного анализа функции аугмента в согдийском и ягнобском языках 
показано использование аугмента и его  отличительные  особенности в ягнобском языке. 
Сделан вывод, что аугмент  в ягнобском языке  ставится в начале простых глаголов. В 
сложноименных глаголах он присоединяется ко второму компоненту, а в сложносос-
тавных глаголах - к двум компонентам и создает форму прошедшего  времени глагола.   

 
Key words: grammatical elements, augment, past tense of verb, Sughdian and Yagnobian 

languages, compound nominal verb, compound-complex verbs 
 

The author of the article expounds the analysis of augment usage peculiarities in the 
Yagnobian language. It is underscored that for today there are no grave investigations which 
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would dwell on this problem, separate odd notes exclusive. Proceeding from correlative analysis 
of the augment function in Sughdian and Yagnobian the usage of augment and its distinctive 
peculiarities in the Yagnobian language are shown. The inference is made that in Yagnobian 
augment is placed at the beginning of simple verbs. In complex nominal verbs it is joined to the 
second component and in compound –complex ones-to two components building thus the past 
tense form of the verb. 

 

Феъл яке аз њиссањои калонтарини системаи лексикаи забони яѓнобӣ ба шумор 
рафта, дар бой гардонидани таркиби луѓавии забон сањми намоён гузоштааст. 
Муњаќиќ С. Мирзоев  беш аз 90%-и феълњои забони яѓнобиро бунёди худи забон 
донистааст (1,52). Профессор А. Л. Хромов њангоми баррасии феъл дар забони яѓно-
бӣ ба чунин хулоса омада буд, ки “бештари калимањои хоси забони яѓнобӣ ҷонишин 
ва феъланд” (5,48).  

Феълњои забони яѓнобӣ ба мисли феълњои забони тоҷикӣ се замон доранд: а) 
замони гузашта; б) замони њозира;  в) замони оянда.  Замони гузаштаи феъл аз асоси 
замони њозира ва аугмент сохта мешавад: анид “нишаст” (аз асоси замони њозираи 
нид - шин ва аугменти а-)  дар ин ҷо аугменти а дар аввали калима омада, замони 
онро таѓйир додааст.  Зери истилоњи “аугмент” дар забоншиносӣ пешвандеро дар 
назар доранд, ки он дар оѓози феълњои баъзе аз забонњои њиндуаврупоӣ омада, барои 
сохтани шаклњои замони гузашта, монанди “плюсквамперфект”, “ имперфект” ва 
“аорист” хизмат мекунад (7;8). Таърихи мавҷудияти ин унсури грамматикӣ ба давраи 
мављудияти забон асоси њиндуаврупоӣ мерасад. Осори он минбаъд дар забони 
юнонии ќадим, армании ќадим, фригӣ, санскрит мањфуз мондааст. Истифодаи он 
њанӯз дар забони эронии бостон мављуд буда, минбаъд дар забонњои порсии ќадим, 
авастоӣ, суѓдӣ, хоразмӣ, яѓнобӣ ва толишӣ идома ёфтааст.  

Дар баъзе асару маќолањои олимон дар мавриди мављудияти унсури граммати-
кии аугмент дар забони яѓнобӣ маълумот дода шудааст, аммо дар онњо ба љуз як- ду 
мисол дигар чизе нест. Бори нахуст дар мавриди вижагињои корбурди аугмент дар 
забони яѓнобӣ профессор А. Л. Хромов ишора карда, дар асари худ “Ягнобский  
язык” дар шаклњои замони гузаштаи наздик (сода) ва њикоягӣ омадани аугментро бо 
мисолњои возењу равшан нишон додааст (5,31,32). Инчунин номбурда дар асар бархе 
аз тафовутњоро дар мавриди  истифодаи агумент дар забони суѓдӣ ва яѓнобӣ зикр 
карда, дар охир ба чунин натиља расида буд: “Дар забони суѓдӣ садонокњои а, ī, i дар 
вазифаи аугмент истифода мешуд, аммо дар забони яѓнобӣ танњо яке аз онњо (яъне а) 
истифода шуда, боќӣ аз байн рафт (5, 130). 

Маълум аст, ки забони яѓнобӣ идомаи забони суѓдист ва яке аз сабабњои мањфуз 
мондани аугмент дар забони яѓнобӣ мањз њамин аст. Бо вуљуди ин, дар истифодаи 
аугмент дар миёни онњо бархе аз тафовутњоро мушоњида кардан мумкин аст: 1) 
аугмент дар забони суѓдӣ бо феълњои  пешванддор омада, миёни пешванд ва реша љой 
мегирифт. Дар забони яѓнобӣ, бошад ин унсури замонсоз дар аввали  њамаи феълњои 
замони гузашта љойгир буд:  суѓдӣ: βāw «вай омад»; яѓнобӣ:  avów;   суѓдӣ: pāraxs “ 
ќафо монд”; яѓнобӣ: apiráxs “монд”; 2) аугмент дар забони суѓдӣ бо њамроњшавии 
садонокњои а, ī, i ва њамсадои m ифода мешуд, аммо чунон ки дар боло ишора шуд, 
дар забони яѓнобӣ танњо яке аз онњо  (яъне а) истифода шуда боќӣ аз байн рафт; 3) 
дар забони суѓдӣ агар вобаста ба чӣ гуна анљом ёфтани њиљо ва зери таъсири феълњои 
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сохта  дар баъзе  феълњои содда аугмент ба назар расад, пас дар забони яѓнобӣ ин 
њолат сарфи назар шудааст. 

Бо вуљуди ин тафовутњо дар забони яѓнобӣ бархе аз вижагињои дигари истифодаи 
он мушоњида мешавад. Аз љумла, омадани он дар шаклњои замони гузаштаи феълњои 
муќаррарӣ, феълњои таркибии номӣ ва феълӣ падидаи нав ба њисоб меравад. Шакл-
њои замони гузаштаи феълӣ дар забони яѓнобӣ  зиёд аст, аз он танњо дар ду навъи он 
(сода ва њикоягӣ) аугмент иштирок мекунад. Шакли содаи замони гузаштаи  феъл бо 
роњи ба асоси феълӣ њамроњ кардани аугменти а ва бандакњои шахсӣ сохта мешавад:  

Шумораи  танњо    шумораи  љамъ 
1. им     ом (ѓарбӣ), им (дар гӯиши шарќӣ)     
2. и     ти(ѓарбӣ),    си (шарќӣ  
3.      ор 
Феъли тасрифии тирак (рафтан) дар замони  гузаштаи сода:   
Шумораи танњо   шумораи љамъ 

1. атирим (рафтам)   атиром\\атирим (рафтем)   
2. атири (рафтӣ)     атиртӣ\\атирси (рафтед) 
3. атир (рафт)    атирор (рафтанд)               
Масалан: Чуте аниж, даштиса атир? –чӣ хел баромада  ба дашт рафт? (2, 139), Ке 

милтиќ анос фикинуш ахаш, ноилољ нува акун -баъд милтиќро гирифта ба китфаш 
кашида, ноилољ садо баланд кард (2, 139). 

Шакли замони гузаштаи њикоягӣ бороњи  њамроњ кардани аугменти а ба феъли 
асосӣ ва бандакњои шахсии зерин сохта мешавад. 

Шумораи танњо    шумораи љамъ 
1. –имишт    омишт, имишт 
2. -ишт      тишт(ѓарбӣ) сишт (шарќӣ) 
3. –ишт     ошт 
Феъли тасрифии ѓорак (нигоњ кардан) дар замони  гузаштаи њикоягї: 
Шумораи танњо    шумораи љамъ 

1. аѓорумишт (нигоњ мекардам)  аѓоромишт (нигоњ мекардем)            
2. аѓоришт (нигоњ мекардї)   аѓортишт (нигоњ мекардед) 
3. аѓоришт (нигоњ мекард)   аѓорошт (нигоњ мекарданд) 
Масалан: Њар мет аѓоришт -њаррӯз нигоњ мекард. Кати шамписаш аѓоришт -ба 

саќфи хонааш нигоњ мекард (2,78). Дар забони яѓнобї феълњо аз љињати сохт сода ва 
таркибї мешаванд. Як ќисми муњими воњидњои луѓавии забони яѓнобї аз феълњои 
сода иборат буда, онњо дар баёни амал ва њолат басо мухталиф корбаст мегарданд. 
Аугмент дар феълњои сода пеш аз реша ва бандакњои шахсї омада, аз замони њозира 
замони гузашта месозад. Масалан аносим “гирифтам”: дар ин љо а- (аугмент),  нос 
(реша)  -им (бандаки шахсї)  мебошад. Њангоми дар шакли тасрифї омадани феълњои 
сода аугмент бархе аз вижагињоро доро мебошад:  

-дар шахси дуюми шумораи танњо бандак дида намешавад: аниж (баромад). Дар ин 
љо а аугмент ва ниж (баро) асоси замони хозира мебошад; 

-дар шахси якум ва сеюм бандакњои шахсї иштирок мекунанд: шахси якуми 
шумораи танњо: адорим (доштам), а (аугмент) дор (реша)-им 

(бандак); шахси сеюми шумораи танњо: анижор (баромаданд) а- (аугмент), ниж 
(реша) –ор (бандак); 
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Масалан: Тирай хишапат тирай мет рот ашавор -се шабу се рӯз роњ рафтанд. 
Пошчо аво- саѓира ку ой? -подшоњ гуфт: Ятим дар куљо будї? (2, 16). 

 

Њиссачаи инкории на- (аз суѓдии n᾽-, ny) дар забони яѓнобї мисли тољикї њара-
кати амалро инкор мекунад. Он пеш аз аугмент омада, бархе аз хусусиятњоро доро 
мебошад: 1) он бештар дар гӯиши шарќї истифода шуда, дар гӯиши ѓарбї кам ба 
назар мерасад. Дар ин њолат аугменти а- андак дароз талаффуз мешавад: наáљах 
(нахест) наáуфс (хоб нарафт) наáгудар (нагузашт)  нaáтир (нарафт); 2) њиссачаи na- боз 
гунањои дигар дорад (нé- ни-), ки онњо дар гӯиши ѓарбї дида мешаванд. Хусусияти ин 
шаклњои унсури грамматикии мазкур  дар он зоњир мешавад, ки дар шакли замони 
гузаштаи феъл дар аввали калима омада,  мавќеи аугментро танг карда, онро хориљ 
мекунанд: нéмун (намонд) нинид (нашист) нéдав (надавид)  нижой (нахонд) неѓор 
(нигоњ накард)  нишав (нарафт) непирахс (намонд) нитир (нарафт) ненипиш (нана-
вишт)  нидав (надавид). Суроќ карки авесим њиччокайшин нивирим- љустуљӯ карда 
фаромадам, дар њељ љо шуморо наёфтам (2, 46).  

Як бахши муњими таркиби луѓавии забони яѓнобиро феълњои таркибї ташкил 
медињанд, ки онњо ба ду гурӯњ феълњои таркибии номї ва феълњои таркибии феълї 
људо мешаванд. Аугмент дар феълњои таркибии номї ба њиссаи дуюми феълњо њамроњ 
мешавад. Ба таври намуна метавон феъли карак (кардан)-ро тањлил кард: 

1) Исм+феъл: 
Арк акун (кор кард)              арк карак  (кор кардан) 
Орта акун (орд кард)           орта карак  (орд кардан) 
2)Сифат+феъл:                          
Алд акун    (рост кард)         алд карак  (рост кардан) 
Тан акун   (тар кард)            тан карак   (тар кардан) 
3)Шумора +феъл 
ий акун (як кард)                    и карак     (як кардан) 
4)Бо љузъњое, ки дар алоњидагї маънояшон маълум нест: 
Пакка акун (бурид)               Паккай карак  (буридан) 
5) бо калимањои таќлиди овозї: 
Киш-киш акун (киш-киш кард)            киш-киш карак (киш-киш кардан) 
Пака-пакайш акун (пора пора кард)    пака-пака карак (пора –пора кардан)  
Масалан: Пишшак варам акун нањав ритиш амир -гурба варам карда, дар наздаш 

вафот кард (2, 26). Салом акун, атис анид- салом кард, даромада нишаст (2,68).  
Феълњои таркибии феълии забони яѓнобї аз љумлаи мавзӯъњоест, ки кам тањќиќ 

шудааст. Хусусияти фарќунандаи аугмент дар феълњои таркибии феълї аз номї дар 
он зоњир мешавад, ки аугмент дар њар ду љузъи феъли таркибии феълї меояд: 

ахант аушт (хандида истод)           хантак уштак (хандида истодан) 

Шахси якуми шумораи 
танњо 

Шахси дуюми шумораи 
танњо 

Шахси сеюми шумораи 
танњо 

адавим (давидам) адав (давид) адавор (давиданд) 
авуфсим (хоб рафтам) авуфс (хоб рафт) авуфсор (хоб рафтанд) 
анижим (баромадам) аниж (баромад) анижор (баромаданд) 

адорим  (доштам) адор (дошт) адорор (доштанд) 
ахантим (хандидам) ахант (хандид) ахантор (хандиданд)  
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агудар анид (гузашта нишаст)         гударак нидак (гузашта нишастан) 
ажой авун (хонда шуд)                      жояк вунак (хонда шудан) 
аносим атир (гирифта рафтам)        носак тирак (гирифта рафтан) 
Масалан: Додош атираш амир -падараш ѓалтида мурд(2, 26). Аљах, очайш адењ 

атухой -хеста модарашро зада кушт (2, 26).           
Ба ин тариќ агар ба таърихи аугмент руљўъ шавад, маълум мегардад, ки он решаи 

басо ќадимї дошта, дар бунёди замони гузаштаи феъл наќши шоиста дошт. Вале, 
мутаасифона, аз байни забонњои зиёди эронї ин унсури муњими замонсоз танњо дар 
баъзеи онњо, ба хусус забони яѓнобї то имрўз гардиш дорад. Њаминро бояд гуфт, ки 
аугмент дар таркиби феълњои таркибии номии яѓнобї дар ҳиссаи дуюм ва дар феъл-
ҳои таркибии феълї ба ҳар ду ҳиссаи феъл ҳамроҳ мегардад.  Маҳз чунин вижагии 
забони яѓнобї дар ҳељ забони дорои аугмент ба назар намерасад. 
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